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  چكيده
هـاي زبـاني دولـت و        بخشي از هويت ملي ايرانيان از طريق تعامل ميـان سياسـت           

ن اجايگـاه اجتمـاعي معلم ـ    . گيرد هاي خارجي شكل مي    نگرش آحاد جامعه به زبان    
 را از   شناختي اين تعامل   دهد كه نتايج هويت    زبان انگليسي به آنان اين امكان را مي       

نگرش معلمان زبـان انگليـسي بـه        هدف اين پژوهش بررسي     . ندنزديك مشاهده كن  
 سـال اخيـر در ايـران        15 در    خارجي هاي زبان  ها و سياست    برنامه ميزان موفقيت 

هاي نظري پيـشنهادشده در        چارچوب هاي نظري اين مطالعه تحت تأثير      پايه. است
ريـزي    برنامـه ة حـوز درجتمـاعي  گرايي ا  سازهة نظريگذاري زباني،   حوزة سياست 

 شـكل   هاي مربوط به تعامل هويت ملي و آمـوزش زبـان انگليـسي              ، و نظريه  زباني
هاي زباني    معلم زبان انگليسي با تجربه در مورد سياست        120نظرات  . گرفته است 

سازي و ترويج از طريق      گذاري، تشريح، پياده   ن بندي، رمزگا   مرحله صورت  پنجدر  
 خيها با استفاده از آزمون  آوري شده و تحليل آماري داده معتوزيع پرسشنامه ج

هـاي   دهـد كـه سياسـت      نتايج اين پژوهش نشان مي    . دو بعدي صورت گرفته است    
گـذاري و تـشريح زبـان        هاي تدوين شده در مراحـل رمزگـان        اعمال شده و برنامه   

داري پيـشرفت كـرده اسـت         سـال اخيـر بـه شـكل معنـي          15انگليسي در ايران در     
بنــدي قــوانين و  هــاي صــورت هــاي انجــام شــده در حــوزه  كــه فعاليــت رحــاليد

هاي مختلف اجتمـاع     ها و ترويج زبان در لايه      سازي برنامه  هاي كلي، پياده   سياست
 آموزش زبـان  ههاي هويتي مرتبط ب  چالش،در پايان . موفقيت چنداني نداشته است   

  .گيرد حث قرار ميهاي مقابله با آنها مورد ب حل انگليسي و برخي از راه
  
ن ا، هويـت ملـي، معلم ـ      در ايـران   ريزي زبـاني   گذاري و برنامه   سياست :ها   واژه كليد

  .اجتماعيانگاري  زبان انگليسي، سازه

                                                           
 استاديار آموزش زبان انگليسي، گروه زبان انگليسي دانشگاه علوم پزشكي بابل، نويسندة مسئول *

  دانشجوي دكتري آموزش زبان انگليسي، دانشگاه فردوسي مشهد **



  1392، 3سال چهاردهم، شمارة 

  52

  ه و طرح مسألهقدمم
. )1383سـاكت،   (شـناختي ايـران اسـت         هويـت  ةهاي اصـلي در نقـش      زبان يكي از مؤلفه   

 و  1بوكـولتز (زننـد    ن آن را رقم مـي     ا ساكن هاي رايج در هر كشوري بخشي از هويت        زبان
هاي خارجي همـواره در كنـار زبـان          زبان. )1379؛ حاجياني،   2010،  2؛ جانستون 2010هال،  

 و در انسجام بخشي يـا چنـد پـاره           )1382رجايي،  (اند   فارسي در تاريخ ايران مطرح بوده     
هـاي   حكومـت واكـنش   . )1380شـايگان،   (انـد     هويت ايرانيان نقش بسزايي داشـته      نكرد

 مردم به مظاهر زباني غيربومي در واقع بخـش مهمـي از             ةه، و تود  عرسمي، نخبگان جام  
بنابراين شناخت و   . دهد هاي ديگر را تشكيل مي     رويارويي هويت ملي ايرانيان با فرهنگ     

عنوان يكـي از خطـوط اصـلي         هاي زباني مؤثر در اين رويارويي را بايد به         بررسي مؤلفه 
به نظر نويسندگان اين مقاله، حـل مـشكلات         . ويت ملي در نظر آورد    پژوهش پيرامون ه  

مربوط به آموزش زبان انگليسي در كشور تنهـا از طريـق بررسـي نقـش ايـن زبـان در                     
هاي هـويتي    كه ريشه   چون مادامي  شود  ميسر مي  )1384كچوئيان،  ( »معماي هويت ايراني  «

تـوان بـه     شناخته نـشود، نمـي    اران در اين حوزه به درستي       گذ  هاي سياست  گيري تصميم
مسأله . هاي زباني دست يافت    گذاري درك درستي از مشكلات موجود در زمينه سياست       

. گيـرد  هاي مختلف علم مورد بررسـي قـرار مـي          هويت از زواياي گوناگون توسط رشته     
. )1382دوران و محـسني،   (هـا هـستند      شناسـي از جملـه ايـن رشـته         علوم سياسي و زبان   

 دهه اخير مـورد توجـه   5عنوان يك ميان رشته در  ريزي زباني به  برنامهگذاري و  سياست
  .)2008، 3بالدائوف(اران قرار گرفته است گذ شناسان و سياست جمع كثيري از زبان

مسائلي از قبيل گسترش يك زبـان خـارجي يـا دوم در يـك كـشور، رقابـت ميـان                     
 ةن و سـاختارهاي قـدرت، نحـو       هاي بومي، ارتباط ميـان زبـا       المللي و زبان   هاي بين  زبان

هاي آموزشي   هاي زبان اول و دوم در سطح سامانه        سازي سياست  ها و پياده   تدوين برنامه 
در سطوح مقدماتي و عالي، تأثير نشر يا انقراض يـك زبـان بـر تعـاملات فرهنگـي در                    

هـاي مختلـف     مـداران، بخـش    المللي، بررسي نقش سياست    اي، ملي و بين    سطوح منطقه 
ن زبـان انگليـسي در   اتـر از همـه معلم ـ   خصوصي، مديران خرُد و كلان، و مهم   دولتي و   

 موضـوعاتي هـستند كـه در        ةهـاي زبـان خـارجي از جمل ـ         سازي سياسـت   تغيير و پياده  
مـسائل فـوق بـه اشـكال     . گيرنـد  هاي مربوط به اين حوزه مورد توجه قرار مـي    پژوهش

.  ايرانيـان ارتبـاط دارنـد      هاي مختلف هويـت ملـي هـر ملتـي از جملـه             مختلف با جنبه  
شناختي   چرا كه دانش زبان    در ارتباط است  شناسي    زبان باگذاري زباني از سويي      سياست

                                                           
1. Bucholtz       2. Johnstone     3. Baldauf 
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از آنهـا يكـي     هاي مختلف و شرايط تاريخي و فرهنگي مربوط به هر يك             در مورد زبان  
دهد و از سوي ديگر مطالـب عنـوان          هاي اصلي مطالعات اين حوزه را تشكيل مي        مؤلفه

هاي ديگر علوم انساني از قبيل علوم سياسـي،          راي نقاط اشتراك بسياري با حوزه     شده دا 
 و  1ليـديكوات (شناسـي اسـت      شناسـي، مـديريت و قـوم       شناسي اجتمـاعي، جامعـه     روان

گذاري  عنوان بالاترين مرجع سياست    رهبر فقيد انقلاب اسلامي ايران به      .)2010بالدائوف،  
و اصلاح نظام آموزشـي كـشور، نظـر خـود را در            كشور در دوران استقرار نظام سياسي       

ويـژه   هـاي خـارجي بـه      جمع تعدادي از سفراي فرهنگي انقلاب در مورد آموزش زبـان          
  :انگليسي در كشور اين گونه مطرح كرده است

هـاي زنـدة      بايد زبان . امروز احتياج است  . احتياج نبود ] خارجي[پيشتر به زبان    
امروز مثل ديروز نيست كه صداي مـا از         ... . ددنيا جزء برنامة تبليغات مدارس باش     

توانيم در ايران باشيم و در همه جاي دنيا با زبان             رفت امروز ما مي     ايران بيرون نمي  
  .)1366امام خميني، ( ديگري تبليغ كنيم

هاي زباني كشوري در طـول سـه دهـه            سازي اين سياست كلان در قالب برنامه        پياده
هـاي    واني همراه بوده است كه ربطي اساسي بـا پيچيـدگي          هاي فرا   گذشته با فرازونشيب  

  .فرهنگي موجود در پس زمينة هويتي ايرانيان دارند
هـاي   توان از موضوعات مطرح شده در بالا استنباط نمـود پـژوهش           طور كه مي   همان

ريزي زباني ممكن است در محورهاي گونـاگون و بـا            گذاري و برنامه   مربوط به سياست  
هـاي اخيـر     در سـال  . هاي پژوهشي مختلف مورد بررسـي قـرار گيرنـد          استفاده از روش  
سـازي زبـان در      گذاري زباني توجه بيشتري به نقـش هويـت          سياست ةپژوهشگران رشت 

 2توان بـه پـژوهش وينتـر و پـائوولز          براي مثال مي  . اند هاي ملي و محلي نشان داده      بافت
هـاي   هـويتي آن در نظـام     دهاي  م ـهـاي زبـاني فمينيـستي و پيا         در مورد سياست   )2008(

هـاي   مورد تعامل ميان جنبـه      در )2008( 3آموزشي يا مطالعه انجام شده توسط سالابانك      
  .هاي زباني اشاره نمود مختلف هويت فردي و سياست

  
  سؤال پژوهش

 ةشود با الهام گرفتن از مطالعات اخيـر در زمين ـ          خط اصلي كه در اين پژوهش دنبال مي       
 در بافـت     زبـاني  هـاي  سـازي سياسـت    ه ها در پياد   قش توده سياست عمومي و توجه به ن     

شناسـي    زبـان ةيافتـه در حـوز   گيري از ابزارهاي تحليلـي توسـعه   هويتي جامعه و با بهره 
                                                           
1. Liddicoat      2. Pauwels      3. Sallabank 
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 سياسـت   ةبراساس نظريـات و دسـتاوردهاي اخيـر در زمين ـ         . تاريخي شكل گرفته است   
هـاي   در تدوين سياست  هاي بسيار تأثيرگذار     توان ادعا نمود كه يكي از مؤلفه       عمومي مي 

آميـز آنهـا، توجـه بـه نظـرات و            سـازي موفقيـت    زباني كارآمد در سطوح كلان و پيـاده       
بالـدائوف،  (اسـت   هاي انساني در سطوح پايين يا همان عموم جامعـه            هاي گروه  نگرش
ريـزي زبـاني باعـث       گذاري و برنامه    سياست ةوجه به چنين ديدگاهي در حوز     ت). 2008
ن به جاي تمركز بـر روي نظريـات انتزاعـي، توجـه بيـشتري بـه                 شود كه پژوهشگرا   مي

يكـي از   . هاي دخيل در امر گسترش زبان در كشور داشـته باشـند            نظرات و عقايد گروه   
عنوان يك زبان خـارجي در ايـران         ن زبان انگليسي به   اها، گروه معلم   ترين اين گروه   مهم
 عمليـاتي ايـن گـروه در        اي و  در اين پژوهش بر اهميت نقـش نظـارتي، مـشاوره          . است

هـاي زبـاني تأكيـد       ريزي ها و برنامه    تر از همه ارزيابي سياست     سازي و مهم   تدوين، پياده 
  :شود بدين ترتيب سؤال اصلي در پژوهش حاضر به شكل زير مطرح مي. شود مي

هـاي اعمـال شـده در پـنج          ن باتجربه، ميزان موفقيـت برنامـه      اآيا از ديدگاه معلم    -
 سـال اخيـر بـه       15ري آموزش زبان انگليسي در ايـران در طـول           گذا  سياست ةمرحل

 داري افزايش پيدا كرده است يا خير؟ شكل معني
  

  چارچوب نظري
ريـزي زبـاني در      گذاري و برنامه   طور مستقيم به مسأله سياست     تاكنون مطالعات اندكي به   

. )1384سي،  ؛ مدر 1384فياض،  . ك.ر(اند گيري هويت ملي پرداخته    لايران و نقش آن در شك     
 و كه ثبت وقـايع تـاريخي   نخست آن. توان براي اين وضعيت برشمرد     سه دليل عمده مي   

هاي نگاشته   بسياري از تاريخ  . سياسي ايران همواره با دشواري بسياري همراه بوده است        
هاي پادشـاهي و بـه شـكلي نـاقص تـدوين        شده تحت فشار و سانسور شديد حكومت      

ريزي زبـاني     برنامه ةن كشور در حوز    مسئولا ط به تصميمات  اسناد تاريخي مربو  . اند شده
بنـابراين هـر    . در دوران پيش از انقلاب اسلامي نيز عموماً به همين عارضه مبتلا هستند            

 با يك مشكل عمده يعني فقـدان اطلاعـات          كند  مطالعه مي پژوهشگري كه در اين زمينه      
گذاري زبان در  العات سياست  مط ةعامل دومي كه در عدم توسع     . باشد تاريخي مواجه مي  

مـشكل   .باشـد  آوري اطلاعات در زمـان فعلـي مـي         ايران مؤثر بوده است دشواري جمع     
 و سردرگمي   پژوهشسومي كه در اين زمينه وجود دارد نوعي ضعف در انتخاب روش             

ريـزي   گـذاري و برنامـه     مطالعات مربوط به سياسـت    . استدر انتخاب چارچوب نظري     
شناسان و چه     چه در ميان زبان    ،هاي آكادميك  صلي خود را در حلقه    زباني هنوز جايگاه ا   
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عوامل دست به دست هم داده      اين  ة  مجموع. اند  نيافته ،ن علوم سياسي در ايران    امتخصص
گـذاري و    و باعث شده است كـه تـصوير روشـني از گذشـته، حـال و آينـده سياسـت                   

ضر با هـدف مرتفـع نمـودن        پژوهش حا . ريزي زباني در ايران وجود نداشته باشد       برنامه
هاي مشابه طراحـي و اجـرا شـده     مشكل سوم تا حد امكان و بازكردن راه براي پژوهش       

توان تا حـد      ما اين است كه فقدان اطلاعات و اسناد زباني و سياسي را مي             ةعقيد. است
آوري اطلاعـات از     چنـين بـا جمـع      هاي جايگزين و هم    قابل توجهي با استفاده از روش     

ريـزي زبـان از نزديـك        گذاري و برنامه   هاي سياست  اي كه با فعاليت    اجتماعيهاي   گروه
. شـود جبـران نمـود      دادن ايـشان نمـي     هاي سياسي مانع نظر    آشنا هستند ولي حساسيت   

 پژوهشي دانـست كـه      1يابي توان نوعي برون    فنون جايگزين استفاده شده را مي      ةمجموع
نده و مطالعات ظاهراً غيرمرتبط كنـوني       با هدف انسجام بخشيدن به شبكه اطلاعات پراك       

 ةهـاي اوليـه ميـان رشـت        يابي مستلزم آگـاهي از سرچـشمه       اين نوع برون  . گيرد انجام مي 
چنين توجـه بـه وضـعيت        هاي نخستين و هم    ل ريزي زبان در سا    گذاري و برنامه   سياست

  .پردازيم ميلب در بخش آتي به اين مطا. باشد كشورهاي نسبتاً مشابه ايران در اين زمينه مي
  
  ريزي زباني گذاري و برنامه ها در سياست اولين گام -1

عنوان يـك موضـوع آكادميـك نـسبت بـه            يزي زباني به  ر  گذاري و برنامه    سياست ةمطالع
هاي اخير بوده اسـت      در واقع در دهه   . شناسي قدمت چنداني ندارد    هاي زبان  ديگر شاخه 

هاي جديد اين ميان رشـته مـورد توجـه           زدايي و پيدايش دولت    كه با گسترش مستعمره   
 روبـين   ةبه عقيد . )2004،  2اسپالسكي(پردازان و پژوهشگران قرار گرفته است        ويژه نظريه 

هـاي دولـت برآمـده از فراينـد          ، شرايط ناپايدار و تحول دائم سياسـت       )1980( 3و راجر 
ا و  ه ـ گـذاري  زدايي در آفريقا و آسـيا محـيط مناسـبي بـراي بررسـي سياسـت                مستعمره

هايي  تر اروپا با دولت    هاي زباني به وجود آورده بود كه در كشورهاي قديمي          ريزي برنامه
 در واقع در بيشتر كشورهاي پسااستعماري زبـان انگليـسي         . نسبتاً تثبيت شده وجود نداشت    

، 4نـورث (گرفت  به دو دليل عمده در ساختارهاي سياسي و آموزشي مورد توجه قرار مي        
 ةهاي اين كشورها به دليل فقدان ثبات سياسي، نداشتن تجرب     ه دولت ك نخست آن . )2008

هـاي    سياسـت  ةكاري و ضعف اقتصادي توانايي آغاز و مديريت تغييرات كلان در حوز           
دادند از همان ساختارهاي طراحي شده در زمان اسـتعمار           زباني را نداشتند و ترجيح مي     

                                                           
1. Extrapolation      3. Roger 
2. Spolsky        4. North 
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هاي افراطـي   گيري جنبش  ترس از شكلكه  و دوم آن  )2000،  1شندل. ك.ر(استفاده نمايند   
هايي را عمومـاً بـا       با رويكردهاي ملي و تلاش جدي براي بيرون راندن بيگانگان دولت          

هاي استعماري و تحت حمايت فرهنگي، سياسي، مالي و نظامي آنان روي             كمك قدرت 
عنـوان يكـي از      داشت كه از زبـان انگليـسي و آمـوزش آن بـه             كار آمده بودند بر آن مي     

هاي اجتماعي و سياسـي      گيري  تصميم ةهاي تثبيت كننده حضور بيگانگان در عرص       مؤلفه
هـاي   اي خـود را از حمايـت    و بدين ترتيب به گونـه )1999،  2شلي. ك.ر(حمايت نمايند   

در چنين شرايطي واضح اسـت كـه        . المللي در برابر اعتراضات داخلي محروم نكنند       بين
طلب در   خواه و استقلال   ي از خطوط اصلي مبازران آزادي     هاي بيگانه به يك    مقابله با زبان  

اين تقابل ميان هويت ملي و دخالـت خـارجي          . شد كشورهاي تحت استعمار تبديل مي    
 .گذاري زباني را شـكل داده اسـت        هاي مربوط به سياست    يكي از خطوط اصلي در پژوهش     

سي در ايـران را     هاي آموزش زبان انگلي ـ    توان گفت كه بررسي سياست     به همين دليل مي   
  .توان بدون توجه به رويكردهاي هويتي موافقان و مخالفان آن مورد بررسي قرار داد نمي

تــوان ديــد كــه گــسترش و آمــوزش زبــان انگليــسي در كــشورهاي   در واقــع مــي
هـاي اسـتعماري در       دولـت  ةپسااستعماري يكي از عوامل اصلي حفظ و استمرار سـيطر         

كشورها بوده است و شرايطي را رقم زده است كه به هاي سياسي و اجتماعي اين   عرصه
هـاي اروپـايي و آمريكـا        در اين شرايط، دولـت    . توان آن را استعمار نو ناميد      درستي مي 

بدون نياز به اعزام نيروهاي سياسي و نظـامي بـه كـشورهاي تحـت اسـتعمار از طريـق                    
ان نهادهـاي    تفكـر جايگـاه خـود را در مي ـ         ةگسترش زبان و به تبع آن فرهنـگ و نحـو          

هــاي سياســي تعيــين كننــده در كــشورهاي بــه اصــطلاح  اجتمــاعي تأثيرگــذار و مهــره
يـزي زبـاني     گذاري و برنامه   هاي مربوط به سياست    نظريه. نمايند پسااستعماري تثبيت مي  

تقابـل ميـان نيروهـاي سياسـي درگيـر در           . در چنين فضايي رشـد و نمـو پيـدا كردنـد           
 خود ةهاي استعماري براي حفظ قدرت و سيطر ولتكشورهاي پسااستعماري و تلاش د

اي از بحـث و اقـدامات را در معـرض ديـد پژوهـشگران                در سرتاسر جهـان مجموعـه     
بايـستي در قالـب يـك        رسيد مي  شناسي و علوم سياسي قرار داده بود كه به نظر مي           زبان

رار يزي زبـاني مـورد بررسـي ق ـ        گذاري و برنامه    منسجم تحت عنوان سياست    ةميان رشت 
بنـدي   كه حاصل نوعي تقسيم  مطالعاتي بيشتر از آن   ةگيري اين حوز   در واقع شكل  . گيرند

هـاي مـديريت و       تغييـر شـرايط سياسـي جهـان و تحـول روش            ةانتزاعي باشد در نتيج   
                                                           
1. Schendl        2. Shelly 
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از ديـد   . عنوان يك ضرورت عملي مورد توجه قرار گرفته اسـت          ريزي و بيشتر به    برنامه
اسـتقلال ملـي و رهـايي از دام اسـتعمار تـلاش             كساني كه در جهت بـه دسـت آوردن          

 منافع ملي و تنها بـه        جهتِ هاي زباني در خلاف    ريزي ها و برنامه   كردند، اكثر سياست   مي
شگران اين حـوزه نيـز بـه    هپردازان و پژو گرفت و نظريه هاي بزرگ انجام مي    نفع قدرت 

ه كـه چنـدان دور از       ايـن ديـدگا   . كردند نوعي به فرايند استقرار استعمار نوين كمك مي       
يزي زباني جايگاه خود را      گذاري و برنامه    سياست ةواقع هم نبود باعث شد كه ميان رشت       

ن ان و معترض  اد و حداقل از ديد مبارز     هطرف از دست بد    عنوان يك فعاليت علمي بي     به
درون كشورهاي پـسااستعماري و حاميـان نظـري آنـان در بلـوك غـرب مـورد نـوعي                    

  .ر گيردتوجهي عمدي قرا بي
هاي غيربومي در يـك كـشور و ميـزان           هاي مربوط به زبان    سازي سياست   پياده ةنحو

كنـد   هاي اجتماعي مشخص مي    سواد زباني افراد و درصد استفاده از اين دانش در حوزه          
هـاي   پژوهشگران مختلف مدل  . كه زبان غيربومي مذكور زبان دوم است يا زبان خارجي         

هاي مورد استفاده در يك جامعه نسبت به يكديگر          اه زبان گوناگوني را براي تعيين جايگ    
بنـدي وي    در تقسيم .  است )1998( 1ها متعلق به كوييرك    يكي از اين مدل   . اند ارائه نموده 

عنوان زبان بومي، زبان دوم و يا زبان خارجي           به دتوان انگليسي در كشورهاي مختلف مي    
 نيز با الفاظي متفاوت به      )2003،  3ژيمينگ به نقل از     1985( 2كاچرو. مورد توجه قرار گيرد   

اي خود تكلم به زبـان انگليـسي         كند و در مدل دايره     گانه اشاره مي   بندي سه  همين تقسيم 
 ة، دايـر )عنوان زبان بومي انگليسي به( دروني ةدر كشورهاي مختلف را در سه دسته داير     

عنـوان زبـان     نگليسي به ا( در حال گسترش     ةو داير ) عنوان زبان دوم   انگليسي به (بيروني  
تفاوت ميان اين دواير در اين است كه چه         . دهد بررسي قرار مي  و  مورد اشاره   ) خارجي

هـاي مختلـف جامعـه را         استفاده از زبان انگليسي در بخـش       يهاي كساني و با چه روش    
هاي مشابه ديگـر نيـز تحـت         لازم به ذكر است كه اين دو مدل و مدل         . گيرند برعهده مي 

مـسلم اسـت كـه      . ندشوهاي مختلف تفسير     يلات سياسي ممكن است به شكل     تأثير تما 
گـذاري و    سياسـت ةهاي استعماري از دستاوردهاي علمي ميـان رشـت       برداري دولت  بهره

يزي زباني براي تثبيت حضور سياسي و فرهنگي در كشورهاي پسااستعماري در            ر  برنامه
پـردازان و    د كه بسياري از نظريه     مطالعاتي باعث ش   ةگيري اين حوز    شكل ةهاي اولي  سال

اين . هاي پژوهش و استدلال بر آيند      پژوهشگران با نگاهي متفاوت در صدد تغيير روش       
  .گيرند روند به نتايجي منجر گرديد كه در بخش بعد مورد بحث قرار مي

                                                           
1. Quirck       2. Kachru      3. Zhiming 
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  ريزي زباني  برنامهةگذاري زباني و گسترش دامن  تحول ماهيت سياست-2
ريـزي زبـاني در      گذاري و برنامه    سياست ةول پيشين كه ميان رشت     اف ةپس از گذار از دور    

هاي اسـتعماري تنـزل كـرده بـود و            دولت ةآن تا حد ابزاري براي حفظ و استمرار سلط        
 دهـه پـيش     3 جديـد كـه از       ةتمامي ديدگاه متوجه رويكرد بالا به پـايين بودنـد در دور           

گـذاري و     سياسـت  ةميان رشـت   رنسانس   ةتوان آن را دور     شده و به يك اعتبار مي      عشرو
پردازان و پژوهشگران اين حوزه به سـمت عوامـل           ريزي زباني ناميد، توجه نظريه     برنامه

 ةويكـرد عمـده در دور     دو تغييـر ر   . )1999،  1وِب(گرديـد   خرُد در سطح جامعه معطوف      
يكـي تغييـر ماهيـت موضـوعات مـورد توجـه            . رنسانس اين حوزه قابل مشاهده است     

ده در  شها در مورد جايگاه و ماهيت مطالعات انجام          گري تغيير ديدگاه  پژوهشگران و دي  
هـاي در معـرض خطـر،        ن  جديد موضوعاتي از قبيل احياي زبـا       ةدر اين دور  . اين حوزه 

، گـسترش   )سـازي  زعم برخي ديگـر، جهـاني      يا به (شدن   هاي زباني، جهاني   گروهحقوق  
. مورد توجه بيشتر قـرار گرفتنـد      زبان انگليسي در سطح جهان و اهداف و پيامدهاي آن           

ريـزي   گـذاري و برنامـه     هاي سياست  اي پژوهش  به علاه، در اين دوره ماهيت ميان رشته       
 و  )2006، بـه نقـل از فرگوسـن،         2003(اسپالـسكي   . زباني بيشتر مورد توجه قرار گرفـت      

هـاي زبـاني و      گذاري  سياست ة بر گسترش دامن   )2004( 3 و هولمارس دوتير   2بروك اونته 
گـذاري دولتـي     هاي سياسـت   فزايش تعامل آنها با تصميمات اتخاذ شده در ديگر حوزه         ا

هاي مناسب زباني در سـطح        برنامه ة امروزه تهي  )1998( 4به گفته كليتون  . ورزند تأكيد مي 
شناسان و سياستمداران اكثـر كـشورهاي در حـال توسـعه جهـان يـك                 ملي توسط زبان  
  .؛ ايران نيز يكي از همين كشورهاستشود ناپذير شناخته مي ضرورت اجتناب

  
   در ايران خارجيگذاري زبان  سياستنكاتي در باب -3

گيري هويت   هاي زباني اعمال شده در تاريخ ايران را بايد بخشي از فرايند شكل             سياست
هـاي اتخـاذ شـده در ايـن رابطـه چـه از سـوي                 تـصميم . ملي ايرانيان به حـساب آورد     

ن اجتماعي ارتباطي عميق با رويكردهاي اين نهادها به         هاي رسمي و چه نخبگا     حكومت
سـه زبـان عربـي، فرانـسه و         . هاي زبـاني مـؤثر در آن دارنـد         مسأله هويت ملي و مؤلفه    

هاي مختلف كـم   عنوان زبان دوم يا خارجي در دوره     انگليسي در ايران در مقياس ملي به      
بـان خـارجي اجبـاري در       عنـوان ز   تدريس زبان فرانـسه بـه     . اند و بيش مورد توجه بوده    

                                                           
1. Webb        3. Holmarsdottir 
2. Broke-Unte       4. Clayton 
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هاي آموزشي ايران براي مدت محدودي ادامه داشـته          سطوح مقدماتي و عالي در سامانه     
هاي زبان فرانسه تـا حـد زيـادي          ريزي گذاري و برنامه   مسائل مربوط به سياست    است و 

هـاي فرهنگـي     زبان عربي و تدريس آن نيز داراي پيچيـدگي        . ستمشابه زبان انگليسي ا   
 در ايـن    بنـابراين . هـا پرداخـت    توان به درستي بـدان     كه در اين مجال نمي    اي است    ويژه

  .ست انگليسي اآموزش زبانبخش تمركز اصلي بر روي 
دهد  هاي غربي يكي از ابعاد هويت مدرن آنان را شكل مي           نگرش ايرانيان به فرهنگ   

قـشي   زبـان غربـي در ايـران ن        نعنـوان پربـسامدتري    زبان انگليسي بـه   . )1388حاجياني،  (
نتايج پژوهش انجـام    . كند محوري در پيدايش و تغيير وجوه مختلف اين نگرش ايفا مي          

دهد كه هويت مدرن و هويـت ملـي ايرانيـان در              نشان مي  )1388(سط حاجياني   وشده ت 
 تدريس زبـان انگليـسي در       ةسابق. گيرند  يكديگر اما بدون تداخل و تعامل قرار مي        ركنا

هـاي دولتـي     در طول اين مدت سياست    . رسد  دهه مي  7مدارس رسمي ايران به بيش از       
 عطف ايـن    ةنقط. در قبال آموزش زبان انگليسي دستخوش تغييرات شديدي شده است         

 يعني سال پيروزي انقلاب اسـلامي ايـران و تغييـر همـه         1357توان سال    تغييرات را مي  
رايـش و   ايـن انقـلاب آ    .  دهه پس از آن در نظـر گرفـت         3هاي دولتي در      سياست ةجانب

. )1382رجـايي،   (ساز را در ايران دستخوش تغييرات جدي كـرد         بندي عناصر هويت   اولويت
هاي زباني هر دولتي در تعامـل پيوسـته بـا            طور كه پيش از اين اشاره شد، سياست        همان

هاي ديگر از قبيل سياست خـارجي، سياسـت اقتـصادي و سياسـت               هاي بخش  سياست
تـوان در مـورد       بـارز ايـن مطلـب را مـي         نمونـه . )2004اسپالـسكي،   ( باشـند  فرهنگي مي 

  .هاي زباني در ايران مشاهده نمود ريزي گذاري و برنامه سياست
هاي پس از انقلاب به زبان انگليسي همواره برايند نيروهاي مختلفـي             رويكرد دولت 

بوده است كه تأثيرگذاري خود را در دوران مبارزات پيش از انقلاب در سطوح مختلف               
توان منكر وجود نظـرات شخـصي و مـستقل در            گرچه نمي . اند  ايران نشان داده   اجتماع

 شـايد بـا قـدري مـسامحه بتـوان           شد،اند   هايي كه تاكنون روي كار آمده      مجموعه دولت 
. رويكردهاي سياسي به مسأله آموزش زبان انگليسي را به دو دسته عمده تقـسيم نمـود               

 و گـسترس زبـان انگليـسي در ايـران را            در يك سو سياستمداراني وجود دارند كه نشر       
دانند و معتقدند كه دستيابي به دانـش زبـان انگليـسي در              امري طبيعي بلكه ضروري مي    

هاي مختلف علمـي و فرهنگـي را         حد بالا امكان رقابت با كشورهاي پيشرفته در عرصه        
حافـل  طور كه در دوران اوج تمـدن اسـلامي م           اين گروه همان   ةبه عقيد . نمايد فراهم مي 

عنوان ابزاري كارآمد براي برقراري ارتبـاط        علمي، فرهنگي و ادبي ايران از زبان عربي به        
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هـاي جهـان     هـا و دولـت     با ملل ديگر و رساندن پيام و موضع ايراني خود به ديگر ملت            
كردند امروزه نيز استفاده از زبان انگليسي كه جايگاه خـود را حـداقل بـراي                 استفاده مي 

المللي تثبيت نمـوده اسـت دقيقـاً براسـاس همـان             نوان يك زبان بين   ع مدتي مشخص به  
كه در ايـن جبهـه      را  ني  البته مسئولا . باشد دلايل پيشين كاملاً قابل توجيه و مورد نياز مي        

فكري قرار دارند نيز با توجه به دلايلي كه بـراي لـزوم گـسترش آمـوزش انگليـسي در          
كـه برخـي    درحـالي . اي مختلف تقسيم نمـود ه توان به زيرگروه  كنند مي  كشور عنوان مي  

دانند و آشنايي بـا ايـن زبـان را        افراد، صرف دانش زبان انگليسي را بالذات ارزشمند مي        
كنند، گروهي ديگر تنها ديدگاه ابزاري بـه         اي به فرهنگ غرب توصيه مي      عنوان دريچه  به

توانـد در    نـد كـه مـي     دان  توجه مي  ةزبان انگليسي داشته و تنها از اين جهت آن را شايست          
بـه هـر    . جهت پيشبرد اهداف حكومت اسلامي ايران در آينده مورد توجـه قـرار گيـرد              

هـاي   تقدير هر زيرگروه در يك امر اتفاق نظر دارند و آن هـم لـزوم حمايـت از بخـش                   
هاي اتخاذ   و سياستها تصميم. باشد خصوصي متولي آموزش زبان انگليسي مي    دولتي و 

انديشند همواره در تضاد با اقدامات گروهي ديگر     كه اين گونه مي   ني  شده توسط مسئولا  
ن ايراني بوده است كه ديدگاهي نسبتاً بدبينانه به ترويج زبان انگليـسي             ان و متفكر  از مسئولا 

 البته اين نوع تفكر منحصر به ايران        .هاي آموزشي دارند   در ايران و آموزش آن در سامانه      
 به بررسي ارتبـاط متقابـل      »زبان دشمن «اي تحت عنوان     ه در مقال  )2003(نيست؛ پاولنكو   

كند كـه وجـود رويكردهـاي        پردازد و اشاره مي    هويت ملي و آموزش زبان انگليسي مي      
بدبينانه نسبت به گسترش زبان انگليسي در كشورهايي كه در طول تاريخ از كـشورهاي               

راي درك اين رويكرد    كه ب  اند تا حدي قابل فهم است و اين        انگليسي زبان صدمه خورده   
  .هاي تاريخي و فرهنگي آن مورد تحليل قرار گيرد طرفانه ريشه بايد به شكلي بي

  
  ريزي زباني  پنج مرحله برنامه-4

تـوان   ريزي زباني مـي    گذاري و برنامه    سياست ةبا نگاهي به مطالعات انجام شده در حوز       
 5ر جامعـه معمـولاً در       ها براي گسترش و تثبيت يك زبان د        دريافت كه اقدامات دولت   

 رنـسانس   ة كه يكي از پيشگامان اصلي در دور       )1974(فيشمن  . گيرند مرحله صورت مي  
 زبـان عبـري     ةهاي بسياري بـراي احيـاي دوبـار        آيد و تلاش   اين ميان رشته به شمار مي     

   تـشريح؛  -3گـذاري؛     رمزگـان  -2بنـدي؛     صـورت  -1 مرحلـه را     5انجام داده است اين     
در ادامه توضيحات مربوط به هر مرحلـه بـه طـور            . نامد  ترويج مي  -5 سازي و   پياده -4

گـذاري و تـشريح بـه دليـل           رمزگان ةمطالب مربوط به دو مرحل    . گردد جداگانه ارائه مي  
  .استده مارتباط نزديكي كه با هم دارند در يك بخش آ



  هاي زبان خارجي و ارتباط آن با هويت ملي گذاري سياست

  61

  بندي صورت -4-1
 )1974( فيـشمن    براسـاس نظـر   . بندي اسـت   ريزي زباني صورت    برنامه ةاولين مرحل 

هاي زباني در كشور و تدوين قوانين مورد نيـاز           بندي به معني ساماندهي فعاليت     صورت
بندي تحت تأثير بسياري عوامل غيرزباني از    وي صورت  ةبه عقيد . باشد براي اين كار مي   

. هاي اجتماعي و ديدگاه فرهنگي است هاي سياسي، جنبش قبيل شرايط اقتصادي، جريان
بنـدي   انـد، صـورت     دموكراتيكي كـه براسـاس تفكيـك قـوا شـكل گرفتـه             هاي در نظام 
گذاري  مجلس قانون : گيرد هاي زباني از دو مجراي اصلي صورت مي        ها و برنامه   سياست
  .هاي دولتي هاي داخلي وزارتخانه و برنامه

  گذاري و تشريح رمزگان -4-2
ــرخلاف صــورت ــاط دارد،    ب ــاني ارتب ــل غيرزب ــا عوام ــشتر ب ــه بي ــدي ك ــبن  ةدو مرحل

ريـزي زبـاني     هاي فني و تخصـصي برنامـه       گذاري و تشريح عموماً ناظر به جنبه       رمزگان
هـاي آنهـا در      شناختي داشته و بخـش اعظـم فعاليـت         اين مراحل ماهيتي زبان   . باشند مي

البته نبايد تصور كرد كه اين مراحل كـاملاً         . شود هاي علمي و دانشگاهي انجام مي      محيط
ريـزان و    اي برنامـه   بدون شك بـه غيـر از تخـصص حرفـه          . ني هستند آزاد از بافت و عي    

هـاي   ها، ميزان وفاداري به سامانه     متخصصان زبان عوامل ديگري از قبيل عادات، نگرش       
ريزان و  چنين مجموعه باورهاي ديني و غيرديني برنامه سياسي، فرهنگي و اعتقادي و هم    

 ةبـه عقيـد   . ورد نظـر مـؤثر هـستند       مخاطب آنها در نحوه ارائه رمزگـان زبـان م ـ          ةجامع
شناسي زبان در ايـن دو مرحلـه از اهميـت             توجه به معيارهاي جامعه    )2004(اسپالسكي  

  .زيادي برخوردارند
  سازي  پياده-4-3

سـازي    پيـاده  ةهاي زبـاني معمـولاً در مرحل ـ       ها و برنامه   موفقيت يا شكست سياست   
هـاي   سازي سياسـت    پياده ةحو ن )1980(به نظر روبين    . )1974فيشمن،  (شود   ميمشخص  

مـوزش زبـان    آهـاي    گـذاري و تـشريح مؤلفـه       زباني تا حد زيادي به چگونگي رمزگـان       
اگر امكانات آمادي و آموزشي مناسبي در اين دو مرحله فراهم شده باشـد            . وابسته است 

هاي تدوين شـده و معيارهـاي اجتمـاعي سياسـي جامعـه هـدف        و تعارضي ميان برنامه 
. سازي اميـدوار بـود     ها در مرحله پياده    توان به موفقيت اين برنامه     باشد مي وجود نداشته   

  .هاي آزمايشگاهي و نظري با دنياي واقعي است سازي مرز ميان فعاليت  پيادهةمرحل
   ترويج-4-4

هاي مرحلـه تـرويج در ارتبـاط مـستقيم زبـان هـدف بـا سـاختارهاي              ماهيت برنامه 
هاي زباني در تمامي     حتي اگر برنامه  . گردد ريف مي  ميزبان تع  ةفرهنگي و اجتماعي جامع   
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چهار مرحله پيش با موفقيت انجام شده باشند باز هم امكان دارد موانع بسياري بـر سـر                
در واقـع محـصول     . هاي مختلف اجتماع وجود داشته باشد      راه ترويج زبان در ميان لايه     

زان رواج يافتن زبان در      پيشين در مي   ةهاي انجام شده در چهار مرحل      اصلي تمامي تلاش  
 يا  در مواردي كه گسترش زبان براي رسيدن به اهداف سياسي         . دهد جامعه خود را نشان مي    

هاي مادي فراوان انجـام       قهريه و تكيه بر سرمايه     ةاقتصادي كوتاه مدت و با توسل به قو       
عـه   زيرا آحاد جام   )2004اسپالسكي،  (شود    ترويج با موفقيت انجام نمي     ةشده است مرحل  

 و به طـرق مختلـف در جهـت ناديـده گـرفتن              اند حاضر به پذيرش زبان تحميلي نبوده     
  .نمايند سازي تلاش مي ساختارهاي رسمي و كم كردن تأثير برنامه زباني تشريح و پياده

  
  گرايي اجتماعي ها و سازه  نقش توده-5

. گذارد ثير مي هاي بيگانه تأ   درك آحاد جامعه از هويت ملي بر نگرش آنها نسبت به زبان           
هـاي   سازي سياست  بندي و پياده   تواند نقش مهمي در صورت     هاي اجتماعي مي   نظر توده 

 يكي از پيشتازان    )1996 به نقل از شيفرين،      1966(هوئنيگوالد  . )2006مور،  (زباني ايفا كند    
ويژه  ريزي زباني به   گذاري و برنامه   شناسي عامه معتقد است كه پژوهشگران سياست       زبان
سازي و ترويج يـك زبـان خـارجي بـا دوم در جامعـه هـدف                  ني كه در مورد پياده    كسا

هـاي علمـي در      كنند بايد با سؤالات زير مواجه شده و پس از ايجاد فرضـيه             مطاالعه مي 
هايـشان را    ي و كيفـي فرضـيه     هاي كم  يك از اين سؤالات از طريق پژوهش       پاسخ به هر  

  :باشند به قرار زير ميبرخي از سؤالات مورد نظر وي . ندايزمبيا
 مردم چه تصوري از زبان خارجي دارند؟ 
 كنند؟ مردم چگونه اين زبان را با زبان مادري خود مقايسه مي 
 ديدگاه مردم در مورد چندزبانگي چيست؟ 
            هـاي اجتمـاعي از      مردم چه اطلاعاتي در مورد ارتباط اين زبان خارجي با مؤلفـه

 قبيل نژاد، جنسيت و غيره دارند؟
 اه مردم در مورد كشورهاي بومي اين زبان و نسبت سياسي و اقتصادي آنها              ديدگ

 با كشور خودشان چيست؟
 چيست؟ خارجي دركشورشان سازي و ترويج زبان تصورمردم درمورد پيامدهاي پياده 

هاي بالا به نحـوي بـا مـسأله هويـت ملـي در               پر واضح است كه هر يك از پرسش       
توان ذيل نظريه    مردم با ترويج يك زبان خارجي را مي       هاي    نظر توده  ةرابط. ارتباط است 

 ـ    .  مورد بحث قـرار داد     »گرايي اجتماعي  سازه«  شـناخت افـراد جامعـه       ةطبـق ايـن نظري



  هاي زبان خارجي و ارتباط آن با هويت ملي گذاري سياست

  63

 به نقل   1986(وينر  . هاي اجتماعي است نه يك ويژگي صرفاً شخصي        زيرمجموعه سامانه 
كنـد كـه     تعريـف مـي    در تبيين اين نظريه، دانش را باوري اجتماعي          )1992،  1از سانتوس 

هاي انجـام شـده در       هيچ يك از فعاليت   . گيري آن به روابط اجتماعي وابسته است       شكل
گيرد بلكـه در تعامـل       ريزي زباني نيز در خلأ صورت نمي       گذاري و برنامه    سياست ةحوز

 در بطـن جامعـه     ردا هاي آشـكار و پنهـان ريـشه        ميان آحاد جامعه و تحت تأثير سياست      
 دليل عامل اصلي    4 )2000( تاكالا و ساجاوارا     به نظر . )2008،  2ورنبرگره(گردد   ميمحقق  

هـاي زبـاني،     هـا و برنامـه      سياسـت : در رشد سرمايه زبان خـارجي يـك ملـت مؤثرنـد           
هـا   المللـي، تغييـر سياسـت      شدن و نياز به زبان خارجي براي برقراري روابط بين          جهاني

ا نهادهـاي فرهنگـي قدرتمنـد، و        ن سياسـي ي ـ   صورت آشكار به دليل نظرات مـسئولا       به
هاي مردم براي مسافرت يا مهاجرت به كشورهاي بومي زبـان خـارجي              تصميمات توده 

نتيجـه نهـايي در حـوزه       . ن سياسي كـشور   ريزي مسئولا  مورد نظر بدون دخالت و برنامه     
كه سه عامل اول مـاهيتي       درحالي. هاي زباني محصول تعامل اين چهار عامل است        برنامه
هـا   هاي رسمي هستند، عامل چهارم يعني نقـش تـوده          ه پايين داشته و نيازمند ابلاغ     بالا ب 
هـاي   تا كنـون اكثـر پـژوهش      . كند صورت مستقل از مجاري رسمي و قانوني عمل مي         به

ريزي زباني بر سـه عامـل نخـست تمركـز            گذاري و برنامه    سياست ةانجام شده در حوز   
خـارجي   اجتماع كمتر در بحث گسترش زبـان         هاي هاي مربوط به توده    اند و مؤلفه   كرده

  .مورد توجه قرار گرفته است
  

   خارجيزبانگسترش هاي  سازي سياست ن زبان انگليسي و پيادها معلم-6
هاي زباني دولـت     ن زبان انگليسي به سياست    ااي معلم  ، نگرش حرفه  )1999(به نظر جان    

هـاي   هـا و برنامـه     گذاري عنوان شاخصي مناسب براي ميزان موفقيت سياست       تواند به  مي
هـاي   گيـري  نظـرات و تـصميم    . زباني اجرا شده در هر كشوري مورد استفاده قرار گيرد         

تواند تـأثير عميقـي       گسترش اين زبان در كشور مي      ةن زبان انگليسي در مورد نحو     امعلم
ن به  ارويكرد اين معلم  . ريزي زباني در ايران داشته باشد      گذاري و برنامه    سياست ةبر آيند 

ها و نخبگان جامعـه را نـسبت بـه ايـن             آموزش زبان انگليسي ممكن است نگرش توده      
به (هرچند ايران يك كشور پسااستعماري      . زبان و جايگاه آن در جامعه ايراني تغيير دهد        

 ، تربيت مـدرس زبـان انگليـسي       ةويژه در حوز   به،   فعلي آن  نيست، جو ) معناي كلاسيك 
حاكم بر كشورهاي پسااستعماري همچون هند، پاكـستان،        هاي زيادي با شرايط      مشابهت

                                                           
1. Santos        2. Hornberger 
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هاي انجام شده در اين گونـه كـشورها نـشان داده             همان طور كه پژوهش   . و مالزي دارد  
هاي پژوهش حاضر نيز مؤيد اين امر اسـت      ، يافته )1999؛ وب،   1998كليتون،  . ك.ر(است  

هاي اصلي در موفقيـت      هن زبان انگليسي يكي از مؤلف     ااي معلم  كه توجه به نظرات حرفه    
عنوان كساني كه نهايتاً بايـد تمـامي         ن به امعلم. باشد هاي زباني در سطح كشور مي      برنامه

ها به سرانجام برسانند و عملي كنند، نقشي بسيار مهم و غيرقابل             ها و برنامه   اين سياست 
. كننـد   مـي  ريزي زباني در ايـران ايفـا       گذاري و برنامه    سياست ةانكار در تعيين مسير آيند    

اي روبرو هـستند كـه       هاي آموزشي در كشورهاي پسااستعماري با مشكلات ويژه        سامانه
هـاي زبـاني را در       تواننـد برنامـه    ن مـي  امعلم. در ديگر كشورها اصولاً موضوعيت ندارد     

هـاي مختلـف هـدايت       هاي درس بـه شـكل      سازي و ترويج در كلاس      آخر پياده  ةمرحل
ن زبـان انگليـسي را      ا نبايـد معلم ـ   )2004(قيده باركر و گيلر     به ع . )2005،  1ورگيز(نمايند  

ن ارشـد را    اختياري در نظر گرفت كه تنها دستورات بالا بـه پـايين مـسئولا              ابزارهاي بي 
ن زبـان   اهاي نظري توجه بـه نقـش پـايين بـه بـالاي معلم ـ              يكي از پايه  . نمايند اجرا مي 

اگر . ي زباني نظريه پيچيدگي است    ها سازي برنامه  گيري و پياده   انگليسي در جريان شكل   
اي در نظر بگيريم      هاي پيچيده  عنوان سامانه  هاي اجتماعي، سياسي و آموزشي را به       سامانه

توان  كه با وجود تغييرات پويا و دائم تماميت و ماهيت اصلي پايداري دارند، آن گاه مي               
. ك.ن( 2غيرمتجانـسي هـاي     جذب كننده  ةن زبان انگليسي را به مثاب     اباورها و اعمال معلم   

گيـري و تغييـر الگوهـاي پيچيـده       شـكل ة در نظر گرفت كه نحو)2005فريمن،  ـ  لارسن
. كننـد  ريزي زباني را تعيين مـي      گذاري و برنامه   موجود در ساختارهاي دخيل در سياست     

اي  هاي پيچيـده   كل از نيروهاي پسااستعماري و نگرش     تش م ةهاي پيچيد  با توجه به شبكه   
هاي عربي و انگليسي در جامعـه ايرانـي وجـود دارد، بررسـي               جايگاه زبان كه در مورد    
تواند پژوهشگران ايـن حـوزه را        ريزي زباني در ديدگاه نظريه پيچيدگي مي       مسأله برنامه 

  .هاي نو ياري نمايد در كشف زواياي پنهان موضوع و طرح سؤال
  
   رابطه متقابل هويت ملي و آموزش زبان انگليسي-7

تـوان در مـسأله تعيـين         هويت ملي و زبـان خـارجي را مـي          ةاد رابطه دوطرف  يكي از ابع  
. المللي مطـرح اسـت     عنوان يك زبان بين    امروزه زبان انگليسي به   . استاندارد مشاهده كرد  

هاي ديگر از زبان انگليسي به همـان         آيد اين است كه ملت     نظر مي    اول به  ةآنچه در وهل  
 و  )2007جنكينـز،   (كنند ن شكل گرفته استفاده مي    هاي انگليسي زبا   شكلي كه توسط ملت   

                                                           
1. Varghese       2. Strange attractors 
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شان تحت تأثير فرهنـگ كـشورهاي انگليـسي زبـان قـرار              در اين فرايند ناگزير فرهنگ    
اما روي ديگر سكه كه اخيراً مورد توجه بيشتري قرار گرفته           . )2003مك آرتور،   (گيرد   مي

 ـ  تماس با گـويش    ةاين است كه خود زبان انگليسي نيز به واسط         هـاي   ي از فرهنـگ   وران
. )2005كـاچرو،  (گـردد  ناپذيري مي   ديگر در سطوح خرد و كلان دستخوش تغييرات اجتناب        

كنند كه آموزش زبان انگليـسي      كساني كه تنها به ديدگاه اول توجه دارند بيشتر سعي مي          
وران بومي اين زبان در كشورهاي ديگر توسـعه          را براساس معيارهاي مورد قبول گويش     

كه توجه به جنبه دوم، يعني تأثيرپذيري زبان انگليسي باعث شده است كه              دهند درحالي 
هـاي    اين معيارهاي بومي مورد سؤال واقـع شـده و نـسخه            ةاعتبار و لزوم پيروي از هم     
عنوان ابزار ارتباطات فرهنگي نيز تا حدي به رسميت شناخته           ديگري از زبان انگليسي به    

جاست كه تأثير متقابل هويت ملي و آموزش زبان         اين  . )2007؛  2003كركپاتريك،  (شوند  
آموزان آسيايي كه دائماً بـه       ، زبان )2009( بيكر   ةبه عقيد . كند خارجي موضوعيت پيدا مي   

 رنـج   »احساس عدم امنيت هـويتي    «شوند از نوعي     پيروي از معيارهاي بومي تشويق مي     
در مقابـل   . گـذارد  برند و اين چالش هويتي بر روند يادگيري آنـان تـأثير منفـي مـي                مي
هاي مختلف زبان انگليسي آگـاهي بيـشتري پيـدا        آموزاني كه نسبت به وجود نسخه      زبان
بيننـد   وران بـومي نمـي     چون و چرا از معيارهاي گـويش       كنند و دليلي براي پيروي بي      مي

روي هويت ملـي خـود در مـسير يـادگيري زبـان              هاي پيش  توانند با چالش   تر مي  راحت
رهنگي فهاي   كند كه آشنايي با تفاوت     بيكر تأكيد مي  . )2008بيكر،  (وند  انگليسي روبرو ش  

 اسـتفاده  ةسزايي در افزايش كيفيت ارتباطات بين فرهنگي و نحو  ه  و توجه به آنها تأثير ب     
هـاي   هرچـه ارتباطـات بـين فرهنگـي ميـان ملـت      . از زبان انگليسي براي اين كـار دارد   

هاي كمتري   بيشتري برخوردار باشد، سوء تفاهم    ها از كيفيت     انگليسي زبان و ديگر ملت    
 وران غيربومي به وجـود      در مورد تأثيرات منفي آموزش زبان انگليسي بر هويت ملي گويش          

معتقدند كه معلمان زبان انگليسي نقش مهم در ايـن زمينـة        )2011(خطيب و قمري  . آيد مي
ي تأثير قابل توجهي بـر       آموزش زبان با هويت مل     ةكنند زيرا نگرش آنها به رابط      بازي مي 

 )2007(ليـديكوت   . گـذارد  هاي هـويتي آنـان مـي       آموزان و ديدگاه   كيفيت يادگيري زبان  
انكاري بر    هاي درس تأثير غيرقابل    ن زبان انگليسي در كلاس    امعتقد است رفتارهاي معلم   

 .شان دارد  آموزان به جايگاه فرهنگي زبان انگليسي و رابطه آن با هويت ملي            نگرش زبان 
نويسندگان اين مقاله معتقدند منشأ فكـري بخـشي از ايـن رفتارهـا را بايـد در نگـرش                    

هاي آموزش زبان انگليسي در كـشور و ديـدگاه           گذاري ن زبان انگليسي به سياست    امعلم
  .آنان نسبت به وجوه فرهنگي و هويتي گسترش زبان انگليسي در جامعه جستجو كرد
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  روش پژوهش
هاي اعمـال شـده       سياست نقشن زبان انگليسي در مورد      ادر اين پژوهش برداشت معلم    

ريزي زباني در ايران براي ترسيم وضـعيت فعلـي و            گذاري و برنامه    حوزه سياست  5در  
روش .  سال اخير ثبـت شـده اسـت        15ها در طول     آگاهي از الگوهاي تغيير اين سياست     

 ـ  -2كننـدگان؛     شـركت  -1: شود پژوهش در سه بخش توضيح داده مي         ژوهش؛ و  روال پ
  .ها  تحليل داده-3
  كنندگان  شركت-1

 ـ     بـوده  معلـم زبـان انگليـسي        120كنندگان در اين پژوهش شامل       شركت  ةانـد كـه تجرب
  ن در زمـان انجـام پـژوهش       اايـن معلم ـ  .  سال متغير بوده است    30 تا   15شان از    تدريس

  ريس زبـان  تهـران، كاشـان، لاهيجـان و مـشهد مـشغول بـه زنـدگي و تـد                 شهرهاي  در  
  .اند انگليسي بوده

  
   ابزار پژوهش-2

 هاي گويهكه  پژوهشگرساخته است    ةآوري داده در اين پژوهش يك پرسشنام       ابزار جمع 
ريزي زباني در ايـران و براسـاس مفـاهيم           گذاري و برنامه    مرحله سياست  5آن در مورد    

ر يك از مراحـل     چهار گويه به ه   . اند  نظري اين حوزه تدوين شده     ةعنوان شده در پيشين   
اي پرسشنامه نيز با استفاده از تحليل عاملي مورد          روايي سازه . اختصاص داده شده است   

هاي تدوين شده مربوط به      يعني مشخص شد كه تمام گويه     . بررسي و تأييد قرار گرفت    
هاي اعمال شده در     نتيجه سياست (گذاري زباني با يك عامل مشخص         مرحله سياست  5

 اسـت   83/0ضريب آلفا كرونباخ به دست آمده براي اين ابزار          . دارندارتباط  ) آن مرحله 
كننـدگان از پايـايي قابـل قبـولي          هاي داده شده توسط شـركت      دهد كه پاسخ   و نشان مي  

  .پرسشنامه مورد استفاده در اين پژوهش در ضميمه مقاله آورده شده است. برخوردار است
  
   روال پژوهش-3

اين افراد غير   ( معلم زبان انگليسي     30رت آزمايشي ميان    صو پرسشنامه در مرحله اول به    
پس از اصلاح پرسشنامه در نهايت نسخه . توزيع شد)  شركت كننده اصلي بودند    120از  

هر . كنندگان اصلي توزيع گرديد     پرسش ناهمگون تثبيت شده و ميان شركت       20نهايي با   
هاي  ان پر كرده و پاسخ    كنندگان پرسشنامه را در حضور يكي از پژوهشگر        يك از شركت  
هدف اصلي پژوهش يعني بررسي و ارزيابي       . ان جلسه تحويل داده است    مخود را در ه   
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 سال اخير در ايـران بـه طـور كامـل و             15هاي زباني در     ريزي ها و برنامه   گذاري سياست
كنندگان تبيين شد و هرگونـه ابهـام در سـؤالات پرسـشنامه از               شفاف براي همه شركت   

آوري شده در قالب     هاي بسامدي جمع   داده. وضيحات بيشتر برطرف گرديد   طريق ارائه ت  
وارد شـده و مـورد       SPSSافزار   خير به نرم   /هاي بله  كنندگان به پرسش   هاي شركت  پاسخ

  .تحليل آماري قرار گرفتند
  
  ها  تحليل داده-4

د  دوبعدي مـور    خي هاي بسامدي به دست آمده از توزيع پرسشنامه از طريق آزمون           داده
بعد اول اين آزمون شامل تمامي موارد مطرح شـده در سـؤالات و              . بررسي قرار گرفتند  

بعد دوم نيز زمان بود     . ريزي زباني بوده است    گذاري و برنامه    مرحله سياست  5مربوط به   
بنابراين نوع آزمون آماري به كـار رفتـه        . يافت كه در دو حالت گذشته و حال عينيت مي        

زمـاني در مـورد      ن را بـه پژوهـشگران داد كـه بـه بينـشي در             در اين پژوهش اين امكـا     
به دليل . ريزي زباني در گذشته و حال ايران دست يابند  گذاري و برنامه   وضعيت سياست 

صـورت مـستقل و جداگانـه        ناهمگوني سؤالات، آزمون آماري براي هر يك از آنهـا بـه           
 5صورت مساوي ميـان      ه به نامسؤالات پرسش .  نتيجه مجزا به دست آمد     20اعمال شد و    

نتـايج مربـوط بـه آزمـون        . ندريـزي زبـاني تقـسيم شـد        گذاري و برنامه   مرحله سياست 
عنوان شاخصي براي تعيـين ميـزان موفقيـت         ها به  غيرپارامتريك در هر يك از اين بخش      

  .هاي اعمال شده در آن حوزه مورد استفاده قرار گرفت سياست
  

   پژوهشنتايج
مـشاهده   SPSSا در قالب جداول متعـدد در خروجـي برنامـه            نتايج اين پژوهش كه ابتد    

شـود نتـايج     طور كه ديده مـي     همان. اند شده بودند در جدول يك دوباره ساماندهي شده       
هـا و   گـذاري  دار در سياسـت  دهد كه تغييـر مثبـت و معنـي      آزمون غيرپارامتري نشان مي   

 سال اخيـر وجـود      15ح در   گذاري و تشري   هاي زباني تنها در مراحل رمزگان      ريزي برنامه
 ديگــر ةگونــه پيــشرفت قابــل تــوجهي در ســه مرحلــ كــه هــيچ داشــته اســت درحــالي

سـازي و تـرويج مـشاهده        بندي، پيـاده   ريزي زباني يعني صورت    گذاري و برنامه   سياست
  .شود نمي
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   دو بعديخي آزمون 20نتايج : 1جدول 
ضريب 
  خي

سطح 
 داري معني

ميانگين 
 گذشته

ميانگين 
 حال

 

 بندي رتصو

1790  96/0 34/60 66/60 
توجه مسئولان ارشد كشور به اهميت و ضرورت فراگيـري          . 1

  زبان انگليسي

1800  1 50/60 87/60 
هـاي راهبـردي يكپارچـه بـراي سـاماندهي            ارائه سياسـت  . 2

  آموزش زبان انگليسي

1778  90/0 13/60 87/60 
 واتخاذ رويكردي پايدار و پرهيـز از تـصميمات ناگهـاني. 3

  كوتاه مدت
1767  85/0 04/61 96/59 

هماهنگي مديران ارشد در مواجهه با مسأله گـسترش زبـان           . 4
  انگليسي در كشور

 گذاري رمزگان

891  0 45/45 65/75 
هاي آمـوزش   تدوين قوانين مناسب براي چاپ و نشر كتاب       . 5

  زبان انگليسي

538  02/0 47/39 53/81 
بهام براي اداره مؤسـسات     تدوين قوانين واضح و عاري از ا      .6

  زبان انگليسي

844  03/0 57/44 65/75 
هـاي مجـاز در       تدوين قوانين براي مشخص كردن فعاليـت      . 7

  هاي زبان انگليسي كلاس

1028  01/0 63/47 27/73 
تدوين قوانيني براي ارتقاي دانش و كيفيـت كـار معلمـان            . 8

  انگليسي در مدارس دولتي
 تشريح

  ها و وسايل كمك آموزشي موجود در بازار كيفيت كتاب. 9 73/77 27/43 02/0  766

667  04/0 62/41 38/79 
هاي آموزش زبـان انگليـسي در مؤسـسات           كيفيت محيط . 10

  خصوصي

750  02/0 43 78 
هاي علمي متخصـصان رشـتة        گيري از نتايج پژوهش     بهره. 11

  آموزش زبان انگليسي

1421  04/0 18/54 82/66 
هاي جديد تدريس زبان انگليسي       ه از روش  اطلاع و استفاد  . 12

  در مدارس دولتي
 سازي پياده

1725  67/0 75/61 25/59 
هـاي بافـت فرهنگـي جامعـه ايـران در             توجه به ويژگـي   . 13

  هاي زبان انگليسي كلاس

1500  09/0 50/55 50/65 
تدوين مطالب درسي مناسب براي تـدريس انگليـسي بـه           . 14

  آموزان ايراني دانش
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ضريب 
  خي

سطح 
 داري معني

ميانگين 
 گذشته

ميانگين 
 حال

 

1704  59/0 91/58 09/62 
ايجاد زمينه ارتباطي سالم و دوطرفه ميان فرهنگ خودي و          . 15

  )انگليسي(فرهنگ غربي 

1741  74/0 48/61 52/59 
هاي فرهنگي بر انگيزه هـاي مـالي در           ترجيح دادن دغدغه  . 16

  مؤسسات خصوصي
 ترويج

1721  65/0 18/59 82/61 
نـش زبـان    گيـري از دا     آمـوزان بـراي بهـره       قابليت دانش . 17

  انگليسي در ميدان عمل

1731  69/0 35/59 65/61 
هاي ديگـر     استفاده به جا از دانش زبان انگليسي در بخش        . 18

  سامانه آموزشي كشور

1736  80/0 57/61 43/95 
هـاي    عنوان يكي از مؤلفـه      توجه به دانش زبان انگليسي به     . 19

  مهم در شغل

1729  68/0 32/59 68/61 
عنوان وسيله اي براي ارائه فرهنـگ         گليسي به استفاده از ان  . 20

  ايراني به جهانيان
  

دهند كه تغييـرات انجـام        داري نشان مي   اعداد نمايش داده شده در ستون سطح معني       
 سال اخير   15ريزي زباني در ايران در طول        گذاري و برنامه   شده در كدام مراحل سياست    

هـاي بـه دسـت آمـده بـراي       هي به ميـانگين با نگا. اند به شكلي معنا دار قابل توجه بوده  
 مرحلـه مـورد نظـر       5هاي مربوط به يكـي از        وضعيت حال و گذشته هر يك از پرسش       

طور كه مـشاهده     همان. اند يا منفي   توان دريافت كه اين تغييرات در جهت مثبت بوده         مي
ت گذاري و تشريح در جه ـ  رمزگانةشود تغييرات قابل توجه انجام شده در دو مرحل       مي

هـاي فعلـي     كننـدگان فعاليـت    ها به نظـر شـركت      اند چراكه در تمامي پرسش     مثبت بوده 
توان  بنابراين مي .  سال پيش از اين دارند     15در  ها   ميانگين كيفي بالاتري از همين فعاليت     

 ةهـاي زبـاني اعمـال شـده در دو مرحل ـ           ريـزي  هـا و برنامـه     نتيجه گرفت كـه سياسـت     
نظـر در ايـن پـژوهش بـه لحـاظ كيفـي              دورزمان م ـ گذاري و تشريح در مدت       رمزگان

تـوان چنـين     هاي به دسـت آمـده نمـي        كه براساس تحليل داده    اند درحالي  پيشرفت كرده 
  . ديگر صادر نمودةحكمي را در مورد سه مرحل

 ةنتايج بـه دسـت آمـده از آزمـون خـي در مـورد چهـار مؤلفـه مربـوط بـه مرحل ـ                       
هاي انجام شـده      در برايند تمامي تلاش    بندي حاكي از آن است كه نوعي سكون        صورت

در جهت گسترش دادن يا محدود كردن آموزش زبان انگليسي در كشور وجـود داشـته                
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ن ارشد كشور به مسأله آمـوزش زبـان انگليـسي، يكپـارچگي             ميزان توجه مسئولا  . است
چنـين ميـان     هاي اعـلام شـده و هـم        هاي ارائه شده از طرف آنها، ثبات سياست        سياست
 ةشده توسط مديران مسئول در نهادهاي مختلفي كـه بـه زيرمجموع ـ            هاي اتخاذ  تصميم
ن شركت كننـده در ايـن پـژوهش         اآيند از نظر معلم     آموزش كشور به حساب مي     ةسامان

  .هيچ تغيير محسوسي نداشته است
اند  دار بوده  ن شاهد پيشرفتي قابل توجه و كاملاً جهت       اگذاري، معلم  در زمينه رمزگان  

هاي مختلف قوانين مربوط به آموزش زبان انگليسي به خوبي مـشهود بـوده               هكه در جنب  
 سال اخير بستر قـانوني      15دهد كه در     نتايج به دست آمده در اين بخش نشان مي        . است

هاي مربـوط    مند شدن آموزش زبان انگليسي و ارتقاي فعاليت        بسيار مناسبي براي سامان   
 وجـود قـوانين واضـح و        ةزمون خـي در زمين ـ    معناداري نتايج آ  . به آن فراهم شده است    

هـاي آمـوزش زبـان        اداره كـلاس   ةابهام براي چاپ و نشر كتب زبان انگليسي، نحـو          بي
هاي ضـمن خـدمت      ن با استفاده از دوره    اچنين ارتقاي سطح دانش معلم     انگليسي، و هم  

گذاري رونـدي مطلـوب و       هاي زباني در مرحله رمزگان     گذاري دهد كه سياست   نشان مي 
  .اند رو به رشد داشته

 ةتوان در مورد نتايج به دست آمده از آزمون خي بـراي مرحل ـ             وضعيتي مشابه را مي   
ن شركت كننده در اين پـژوهش، كيفيـت محـيط           ااز نظر معلم  . تشريح نيز مشاهده نمود   

ها و وسـايل كمـك آموزشـي         چنين كيفيت كتاب   آموزشي مراكز آموزش انگليسي و هم     
 ميان علـم    ةبه علاوه رابط  . ها پيشرفتي محسوس داشته است      محيط مورد استفاده در اين   
هاي آموزش زبـان انگليـسي    تري در محيط هاي اخير به شكل پررنگ و عمل نيز در سال  

برقرار شده است؛ يعني دستاورهاي پژوهشي در زمينـه آمـوزش زبـان انگليـسي بيـشتر           
بـه طـور كلـي      .  اسـت  هاي دولتي قرار گرفته    مورد توجه مؤسسات خصوصي و سازمان     

 سـال اخيـر بـه شـكل         15 تـشريح در     ةهاي اعمال شده در زمين     توان ديد كه سياست    مي
  .اند معناداري موفق بوده و حركتي رو به جلو داشته

 شركت كننده در پـژوهش      ةتجرب ن با اهاي زباني، از معلم    سازي برنامه   پياده ةدر حوز 
هاي زبان انگليسي     موجود در كلاس   مورد بستر فرهنگي  خواسته شد كه نظر خود را در        

همـان  . هاي برگزارشده در مؤسسات خصوصي و مراكز دولتي ابراز كننـد           اعم از كلاس  
 توجـه بـه     ةچنـد پيـشرفت نـسبتاً قابـل تـوجهي در زمين ـ            شود، هر  طور كه مشاهده مي   

هاي درسي مـورد اسـتفاده بـراي         آموزان ايراني و انعكاس آن در كتاب       هاي دانش  ويژگي
هاي فرهنگي ديگري كه در اين مرحلـه         س زبان انگليسي وجود داشته است، مؤلفه      تدري
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انـد و در بعـضي       شوند وضعيت رو به جلويي نداشـته       گذاري زباني مطرح مي    از سياست 
ن زبـان انگليـسي   ابدين معني كـه از نظـر معلم ـ      . موارد حتي شرايط بدتر هم شده است      

ر به مسائل مالي معطوف است تا مسائل        هاي مؤسسات زبان انگليسي بيشت     امروز دغدغه 
هـاي زبـان     هاي فرهنگ و هويـت ايرانـي در كـلاس          چنين توجه به ويژگي    فرهنگي؛ هم 

توان ديد كه بـه دليـل        بنابراين در مجموع مي   . انگليسي با سيري نزولي همراه بوده است      
هـاي درس، بهبـود      هاي اصـلي سـازنده فـضاي كـلاس         عدم پيشرفت در رابطه با مؤلفه     

هـاي زبـاني در مرحلـه        گذاري ها به تنهايي كافي نبوده و سياست       حتوايي كيفيت كتاب  م
  .سازي هنوز با مشكلات زيادي روبرو هستند پياده

ن، ميــانگين قابليــت اســتفاده اتــوان ديــد كــه از نظــر معلمــ  تــرويج، مــيةدر حــوز
 ـ    گيري از دانش زبان انگليسي كه در كلاس        آموزان براي بهره   دانش ه دسـت   هـاي درس ب
توان در مورد استفاده از ايـن        روندي مشابه را مي   . اند كمي افزايش پيدا كرده است      آورده

چنـين ميـزان اسـتفاده از زبـان انگليـسي       هاي ديگرسامانه آموزشي و هم   دانش در بخش  
. اي براي ارائه فرهنگ ايراني به مردم كشورهاي ديگر نيز مـشاهده نمـود              عنوان وسيله  به

مشاهده شده از نظر آماري قابل توجه نيست و نتايج به دست آمـده را               هرچند، افزايش   
كـاهش نـاچيز صـورت      . توان به معني عدم پيشرفت در اين زمينه بـه حـساب آورد             مي

هـاي مهـم در      عنـوان يكـي از مؤلفـه        توجه به دانش زبـان انگليـسي بـه         ةگرفته در زمين  
 سـال اخيـر     15بـان ديگـر در      هاي شغلي نيز به همين موضوع اشاره دارد؛ به ز          موقعيت

هاي اعمال شده در ايـن        ترويج زبان انگليسي درجا زده است و سياست        ةكشور در زمين  
توان ديـد   بدين ترتيب مي. اند داري به عقب يا جلو ايجاد نكرده   حوزه هيچ حركت معني   

هاي اجرا شده نوعي حالت سكون نامطلوب در آخرين مرحله از            كه برايند تمامي برنامه   
  .گذاري زباني در ايران به وجود آورده است ريزي و سياست احل برنامهمر

  
  گيري  و نتيجهخلاصه

 آمـوزش زبـان انگليـسي در ايـران را           ةهاي اعمال شده در زمين ـ     ميزان موفقيت سياست  
نتايج اين پژوهش نـشان     . توان از منظر ارتباط آنها با هويت ملي مورد توجه قرار داد            مي
هـاي   هاي تدوين شده براي مديريت فعاليت ي اعمال شده و برنامه    ها دهد كه سياست   مي

عنـوان يـك زبـان خـارجي در ايـران در تمـامي مراحـل                 مربوط به تدريس انگليسي به    
هـاي ايـن مطالعـه       يافته. اند ريزي زباني به يك اندازه موفق نبوده       گذاري و برنامه   سياست

گـذاري و تـشريح زبـان        زگـان  رم ةهـاي مطلـوبي در زمين ـ      دهد گرچه پيشرفت   نشان مي 
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بنـدي    هـاي انجـام شـده بـراي صـورت       انگليسي در ايران صورت گرفته است، فعاليـت       
ها و تـرويج ايـن زبـان در مـدارس، دانـشگاه هـا و ديگـر                  سازي برنامه  ها، پياده  سياست

دليـل اصـلي ناكارآمـدي      . مؤسسات آموزشي از موفقيت چنداني برخوردار نبوده اسـت        
يك رويكرد هويتي مـشخص    نبودِ   شده در اين سه مرحله را بايد در          هاي اعمال  سياست

  .هاي مربوط به آموزش آن در كشور جستجو نمود در قبال زبان انگليسي و برنامه
هـاي زبـاني توسـط       بندي سياسـت   دهد كه روند صورت    نتايج اين پژوهش نشان مي    

 بيـان   )2006( 1مـور . ربط فاقد پايداري كافي اسـت      هاي ذي  دولت و ابلاغ آن به سازمان     
ريزان كلان كشور بـه كـشورهاي انگليـسي          كند كه هر گونه تغييري در نگرش برنامه        مي

 آموزشي را به شكلي اساسي تغيير دهد و يا         ةزبان ممكن است ساختارهاي دروني سامان     
طور مستقيم شامل    اين تغييرات هم به   . حتي در برخي موارد از پايه دوباره تعريف نمايد        

 .گذارد شود و هم به شكلي غيرمستقيم بر مؤسسات خصوصي تأثير مي           ي دولتي مي  ها بخش
 پرتلاطم ايران با دو كشور اصلي انگليسي زبان يعني بريتانيا و ايـالات              ةبا توجه به رابط   
كنـد، ايجـاد     هايي كه اين وضعيت براي هويت ملي ايرانيـان ايجـاد مـي             متحده و چالش  

هـاي زبـاني امـري       ها و برنامه   ران ايراني به سياست   نوسانات شديد در نگرش سياستمدا    
  .باشد نتايج اين پژوهش نيز مؤيد همين مطلب مي. بيني است بسيار محتمل و قابل پيش

فيـشمن،  (ريزي زباني است     گذاري و برنامه    سياست ةنگيزترين مرحل ابر چالش،  ترويج
اگر پايداري و فراگيـري  دهد؛  نتايج اين پژوهش نيز صدق اين گفتار را نشان مي  . )1974

مورد اشاره در تعاريف نظري مربوط به اين مرحله را مورد توجه قـرار دهـيم خـواهيم                  
ــوان گفــت مــسئولا. ن امــر اســتديــد كــه راه درازي پــيش پــاي مــسئولا  ن شــايد بت

ريزي زباني در ايران هنوز تصميم محكم و واحدي براي ميـزان             گذاري و برنامه   سياست
كه برخـي قـوانين و       درحالي. اند ن انگليسي در كشور اتخاذ نكرده     و چگونگي ترويج زبا   

شـوند برخـي     ها در جهت گسترش ايـن زبـان در سرتاسـر كـشور صـادر مـي                 سياست
نفوذ در جهتي كاملاً مخالف يعني محدود كردن         ن ذي هاي مديران و مسئولا    گيري تصميم
طور كه پـيش     همان. كنند  يادگيري و به كارگيري زبان انگليسي در ايران عمل مي          ةگستر

 جايگـاه   ةبندي واحد در زمين    هاي سياسي ايران هنوز به يك جمع       از اين گفته شد، گروه    
بـه نظـر    . انـد  المللـي دسـت نيافتـه      هاي بـين   عنوان ابزار تعامل   و ارزش زبان انگليسي به    

 هاي زباني بر سر    سياست ةگيري و اجرايي در عرص     هاي تصميم  كه سامانه  رسد مادامي  مي
                                                           
1. Moore 
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اند اين وضعيت ادامه خواهد داشـت        يك برنامه كاري واحد و يكپارچه به توافق نرسيده        
  .و ترويج زبان انگليسي همچنان ناپايدار و متزلزل باقي خواهد ماند

دهد لزوم مـستندسازي در      يكي از موارد مهم ديگري كه نتايج اين پژوهش نشان مي          
ن زبـان انگليـسي در مـورد        اعقايد معلم ـ ها و    نگرش. هاي زباني است   ريزي  برنامه ةزمين

هاي زباني اعمال شده توسط دولت بايد با دقت ثبـت شـوند؛ ايـن كـار باعـث                    سياست
هاي  پردازي در مورد وضعيت برنامه     بنياد براي نظريه  ـ   هاي داد  رفته مجموعه  شود رفته  مي

زمينه را گـرد    هاي انجام شده در اين        پژوهش ة نخ تسبيح، رشت   ةزباني پديد آيد و به مثاب     
هويـت    آموزش زبان انگليسي برتأثيراتبدين ترتيب امكان رديابي و ارزيابي       . هم آورد 

  .شود ملي فراهم مي
  

دانـشيار  ( ايده اصلي اين پژوهش توسط مرحوم دكتر كيوان زاهـدي      :تقدير و تشكر  
 )شـناختي   شناختي زبان در دانشگاه شهيد بهشتي و پژوهشكده علـوم           شناسي و علوم    زبان

مطرح شده بود و ايشان نقشي غيرقابل انكار در تمامي مراحل پژوهش و نگارش مقالـه                
دانند مراتب تشكر و احترام عميـق خـود          نويسندگان اين مقاله لازم مي    . اند حاضر داشته 

  .نسبت به ايشان را ابراز كنند و از خداوند براي ايشان علو درجات را مسئلت نمايند
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